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KOCBEHHAS 3ACBUJAETEJBCTBOBAHHOCTD
B JATUHCKOM SA3bIKE

B cratbe npemsiaraercs paccCMOTPETh HEKOTOPBIE SIBJEHUS JIATHHCKOTO
A3bIKA MOJ YIJIOM 3pEHHUs KaTErOPUU 3BUICHIMATIBHOCTH. ABTOP BBIIEISAET
3JIEMEHTbI, KOTOpPbIE MOIJIM Obl ObITh HA3BaHbI CTPATETUSMU MAPKUPOBAHUS
HEMpsIMOro JIOCTyna K MHGpoOpMaluu (M1 KOCBEHHOW 3aCBUJIETEIbCTBO-
BAHHOCTH), U MOKAa3bIBAET, YTO OHU OTHOCSTCS CKOPEE K rPpaMMaTHYECKUM,
YeM K JIEKCHUYECKHUM CpEICTBAM BBIPAKEHUS KaTErOpUMU 3SBUACHLMAIb-
HOCTH. DT MOP(OJOrHYECKUE U CUHTAKCUYECKUE AIEMEHTbI TPAKTYIOTCS
B COOTBETCTBUU C MPUHATOMN KiaccuUKalue 3BUeHIMATbHBIX 3HAUCHUN
KaK KOCBEHHble MH(EPEHTHUBHbIE U KOCBEHHbIE PErNopTaTHBHbIE MOKa3a-
Tenu. Jns Kaxxaoil oOHApYyKEHHOM B JIATUHCKOM $I3bIKE 3BUIACHUMAIBHON
CTpaTEruv aBTOP HAXOJAUT Napajulesid B IPyrux sA3blkax. B urore, B apce-
HaJle JIATUHCKUX MapKepOB HEMPSIMOTO J0CTyMa K MH(PpOpMallud OKa3biBa-
eTcsi 5 cnocoOOB BbIpaKeHUs WH(EPEHLIUATBHON (MPEe3yMNTUBHON) 3BU-
JIEHLIMAIBHOCTH U 4 — penopTaTUBHOW. J[aHHBIA MOAXOA JEMOHCTPUPYET,
YTO TPAJAMLMOHHBIA T'PAMMAaTUYECKUA HWHBEHTapb MOXET BbIPaXaTh
ropazzio OoJibliie 3HAYE€HUH, YEM MPUHATO MOJararh.

Knwouesvie cnosa: naTUHCKUH A3bIK, KOCBEHHas1 MH)EPEHTUBHAS 3aCBU-
JIETEJIbCTBOBAHHOCTh, KOCBEHHAs pPENOPTAaTUBHAs 3aCBUACTEIbCTBOBAH-
HOCTb, CYObEKTUBHOCTb B SI3bIKE.

1. BBenenue

JIMHrBUCTHYECKass KaTeropusi 3aCBHUAETEILCTBOBAHHOCTH (IBH-
JICHIIMAJIbHOCTH) SIBJISETCS OJHOM M3 CaMBIX aKTyaJdbHBIX TEM COBpE-
MEHHOT'O SA3BIKO3HaHUS. Ee ocHOBHasg (yHKIMS — DTO yKa3aHHE Ha
MCTOYHUK MH(pOPMAIMU WIK Ha CIIOCO0 JoCTyna K MHbOpMaIHH, O
KOTOPOM cOoO0OIIaeTcs B BBICKA3bIBAaHMU. B COOTBETCTBHU C HaW-
Ooliee  pacHpOCTpaHEHHOM KjacCHU(pUKAIMeH dSBUACHIMAIBHBIX
3HAYCHWI, ICTOYHUKH WH()OpMALIMK IeTATCS Ha

— TpsiMbIe (BU3YallbHBIE, Ay IMTUBHBIC, IPOYNE CEHCOPHBIE),

— HemnpsiMble MH(GEpeHIINaIbHbBIe (OCHOBAHHBIE Ha JIOTAJKE WIIH
JOTMYECKOM BBIBOJIE),

— HEeTpsIMbIE peropTaTUBHBIE (OCHOBAaHHBIC HA Tepeaade dyKux
cioB)'.

CyIecTBYIOT S3bIKH, B KOTOPBIX 3Ta KaTeTOPHsl TpaMMaTHKAJIH-
30BaHa U 00jagaeT 0053aTEIbHOCTBhIO BBIPAKEHHS, TaK YTO KaXKI0e

'TlonpoGHee 0 KnaccHdUKalUM 3BHUACHIMAIBHBIX 3Ha4YeHMH cM. Plungian
2001: 353; 2010: 37.
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BBICKa3bIBAHUE JIOJKHO COMPOBOXKAATHCS YKa3aHWEM Ha MCTOYHHK
uHopmanuu, uHade @paza OyJaeT rpaMMaTUUYECKHd HEMOJHON
(Aikhenvald 2004: 6). B npyrux s3bIKkaX CChIJIKa Ha HCTOYHHUK
uHpopmanuu sBisieTcs: GaKyJIbTaTUBHON U MOXKET BBIpa)KaTBCSI KaK
rpaMMaTHY€CKUMH, TaK U JIEKCUYECKUMHU CpeI[CTBaMI/I B nacto-
siee BpeMsi 00JbIas 4acTh paboT, pacCMaTPUBAIOIIUX KAaTETOPUIO
3BUJCHIMAIBHOCTA B Pa3HbIX S3bIKaX, IMOCBAILICHA JTUCKYCCUH O
NpPUPOJIE ATUX CPEJICTB, a HMEEHO, SIBISIOTCA JU OHH YacCTbIO
rpaMMaTHKH WIIH nekcukn”. C 3TOM TOUYKH 3peHUsl, A3bIKU MOTYT
OBITH pa3/iesieHbl Ha TPU TPYTIIbIL:

1) s13bIKM C TPaMMaTHUKAIU30BaHHOW 3BUICHIIMATBHOCTHIO,

2) s13bIKH, B KOTOPBIX 3Ta KATETOPUs BBIPAKAETCS TEKCUUECKUMHU
CpEeICTBaAMH,

3) A3bIKH, B KOTOPBIX 3BUACHUIHUAIbHBIE 3HAUYCHUS MEPEIAIOTCS
He cnend@uyeckuMu hopMaMu, a KyMYyJISTHBHBIMU MOKa3aTEIsIMH,
UMEIOLIMMHU, HapSAy C 3BUACHUUAIBHBIMU, U APYTHME TpaMMaTUYEC-
kue 3HaueHus (Lazard 2001: 360).

Jlns nocnegnux A. AWXEHBaJb MPEIOKWIA YIauHOe Onpese-
JeHne «3BUleHIManpHble cTpaterum» (Aikhenvald 2004). OchHos-
HOE 3HAYECHHUE TAKUX CTPATErMil MOXKET JIeXKaTh B MJIOCKOCTH KaTe-
ropuid BPEMEHH, 3ajJ10ra, HAKJIOHEHUS U T. 1., 4 SBUIACHIMAIBHOE
MPOSIBIISIETCS KaK «MOOOYHBIN 3P (heKT» B omnpe/eeHHbIX KOHTEKC-
Tax. B manHo#t pabote s Obl xOTena MokKa3aTh, YTO TEPMHUH «IBH-
JIeHIIMaIbHAs CTpATErusi» XOPOIIO MOJIXOJUT K croco0aM BBIpaXke-
HHUS 3aCBHJICTCIbCTBOBAHHOCTH B JIaTBIHM. BaXKHO OTMETHUTH, YTO
IBUJICHIIMANIbHAS (PYHKIIUS PACCMATPUBAEMBIX SI3BIKOBBIX €IUHUIL
oOHapy>kHBaeT ceOsi, KaK MpPaBUjI0, BO B3aUMOJIEUCTBUU C JAPYTUMHU
€AUHUIIAMU SI3bIKA U MOYKET BOBCE HE MPOSIBISATHCS U30JIUPOBAHHO
OT KOHTEKCTa. MeXaHn3Mbl B3aUMOJCUCTBUS, 3aITyCKAIOIIMUE TAKYIO
«J100aBOYHYI0» DBUJEHIIMATBbHYI0 (PYHKIIMIO Y HECOOCTBEHHO JBU-
JEeHIMANbHBIX TIOKa3aTesie, npuHaiekaT K o0JacTh mparMaTUKU
(Wiemer, Stathi 2010: 279).

JIaTUHCKHI SI3bIK, KAaK MHE MpeAcTaBiseTcs, 00jialaeT pa3HbIMU
CpPEACTBAMHU TNEpPENayu BCEX OBUACHUMAIBHBIX 3HAYEHUM — Kak
NpSIMBIX, TaK U KOCBEHHBIX. X MOXHO KiacCu(PUIIMpPOBaTh CKOpee
KaK rpaMMaTHYeCKue, YeM KaK JIEKCUUYECKHUE, €CJIM MOHUMATh TOJ
rpaMMaTHUKOM HE TOJbKO apdUKCHl, KIUTUKU U YaCTUIIbl, HO U

? BOIBIIMHCTBO S3bIKOB CO CMELHAIbHBIMUA MapKepaMH BUICHIHATbHOCTH
pacrnpoctpaHeHbl B CeBepHol 1 KOxHON AMepuKe, a TaKKe Cpear THOETO-
6I/IpMaHCKI/IX OaNKaHCKUX ¥ HEKOTOPBIX APYTHX S3bIKOB.

3 KpuTHueckuii 0630p pasiMuHbIX TOYEK 3PEHHsS HA JAHHBINA TPEeAMeT JaH
B Boye, Harde 2009: 9-14.
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cuHTakcuyeckue KOHCTpykuuu (Anderson 1986: 275). B »srtoit
pabore s Oyay paccMaTpUBaTh TOJILKO CTpATErMH KOCBEHHOM 3aCBU-
JETEIbCTBOBAHHOCTH (MH(PEPEHIMATBHON W pPEenopTpaTUBHON) U
TOJIBKO OTHOCSIIIMECS] K I'paMMaTU4YeCKOMY HWHBeEHTapro . Jlekcu-
YecKHe CpeACTBa MAapKUPOBKM MCTOYHMKA WUH(POPMAIMU MOTJIU Obl
CTaTh MPEAMETOM OTAEIBHOIO MCCIIEIOBAHMUS.

2. KocBeHHasi uH(¢epeHTUBHAS 3aCBU/AETEJIbCTBOBAHHOCTD

JlaHHOE 3BHUIICHUHMAIBHOE 3HYEHHE IMOAPA3ZYMEBAET YMO3AKIIIO-
YEHUE WJIM JOTaJKy, OCHOBAaHHYIO Ha Clie[ax NPEAbIAYIIUX ICUCT-
BUI. B naThIHM MMeeTCsl HECKOJIBKO TakuXx ctpareruil. Kak mpasuio,
MM TPUCYIIU OTTEHKU 3HAYEHUN BEPOSITHOCTH, OKHUIAHUS, HEOMPE-
NENEHHOCTH, CYOBEKTUBHOCTH WJIU JUCTAHIIMPOBAHHOCTH.

2. 1. Nominativus cum Infinitivo kak nHQepeHTUBHas cTapTerus

O6opot Nominativus cum Infinitivo, ynpaBiasieMblii riarojiom
videri ‘ka3aTbCs’, MEpeNaeT OAHO W3 TUIHUYHBIX 3BUACHUIHAIbHBIX
3HAYEHUW MPEANOJIOKEHHS UIU JOTaaAKu, mpumep (1):

(1)  Ille mi par esse deo videtur,
ille, si fas est, superare divos,
qui sedens adversus identidem te
spectat et audit dulce ridentem. (Catull. 51, 1-5).

‘KakeTcst, 4TO TOT paBeH Oory,

TOT, €CJIM ITIO3BOJICHO, ITPCBOCXOAUT 60FOB,
KTO, CHUA HAIIPOTUB, ITIOCTOSAHHO

BUJIUT U CIBIIIMUT T€Os, CIaJIKO CMEOULytocs.’

NHdepeHTUBHOE 3HAaYEHHWE KOHCTPYKIIMM, YIIPaBISIEMOMN TJIaro-
7oM videtur, 0OyCIOBICHO TMOJOKEHUEM €N, ONMMCAHHBIX B CTUXAX
3-5.

['maron videri siBnseTca ¢opmol TmaccuBa rjarojia videre u
npuoOpeTaeT 3HA4YeHHWE ‘Ka3aTbCsi’ HE TOJBKO B KOHCTPYKIIMH
Nominativus cum Infinitivo, HO ¥ B NPEJIOKEHUSAX C UMEHHBIMU
npeadKaTaMM, TJie OH (PYHKIMOHHUPYET KaK BCIIOMOTraTelbHbIN
rjaroJi, npuMepsl (2—-3):

* Bosee NoAPOOHO O rPAaMMAaTUYECKUX U JIEKCUYECKUX CPEICTBAX BbIpaxe-
HMS DBUJICHIIMAJIBLHOCTH, O COOTHOIIEHUM dBHACHIIMAIBHOCTH U SIIUCTEMH-
YECKOW MOJIaJIbHOCTH, a TaKXKe€ O CPEACTBAX BBIPAXKEHUS MPSIMOUN IBUJICH-
[IMaTbHOCTH B NaThiHKU cM. Zheltova 2017. O6 oTaenbHBIX acleKTax BbIpa-
XKEHUs JaHHOM KaTteropuu B MepTBhIX sizbikax cM. Cuzzolin 2010; Greco
2013; Van Rooy 2016; Guardamagna 2017.
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(2)  Peregrina facies videtur hominis atque ignobilis (Pl. Pseud. 964).
‘Uy»KUM 1 He3HAKOMBIM Ka)KeTCsl JINIIO YeJoBeKa .

(3) Is enim mihi videtur amplissimus qui sua virtute in altiorem locum
pervenit, non qui ascendit per alterius incommodum et calamitatem
(Cic. Rosc. 83, 4)
‘60 TOT MHE KaKeTCs JTOCTOMHEWIINM, KTO Oyaromapsi CBOEH
no0yecTd JoCcTUraeT 0oJiee BBICOKOTO IOJIOKEHHS, a HE TOT, KTO
BO3BBIIIAETCS 32 CYET HEYJJaUM UK O€ICTBHS Ipyroro.’

Bo Bcex paccMarpuBaeMbIX Macca)kax Iyarof videri npuoope-
TaeT UHPEPEHTUBHOE 3HAUEHUE OJiIarogapsi KOHTEKCTY: B HEM OIIU-
CBIBAOTCSI 00CTOATENBCTBA, HA OCHOBAaHUH KOTOPBIX BEICKA3EIBACTCA
Jorajika, yTBEp:KJACHUE WU Mperosioxenue” . BaxHo momuepk-
HYTb, 4TO B 00eUX CBOUX (PYHKIMSAX (M KaK YIPaBISIFOIINM, U Kak
BCIIOMOTaTEIbHBIN TJIarojl) OH HE SIBJSETCS TJIABHBIM MPEIUKATOM
MPOMO3UIIMN U, TAKUM OOpa3oM, OTBEYAET YCIOBUIO, CHOPMYITHPO-
BaHHOMY AHzuepcoHoM’.

3HaueHUE KOCBEHHOW 3aCBUIETEIBCTBOBAHHOCTH JEMOHCTPUPY-
I0T aHAJOTWYHbIE KOHCTPYKIMU B JPYTHMX EBPOINEUCKUX SI3bIKaX.
Tak, B ApeBHErpeueckoM riaroi goivetal ¢ oboporom Nominativus
cum Infinitivo Toxxe mpruoOpeTaeT UHPEPEHTUBHOE 3HAYEHUE, MPU-
Mmep (4):

(4)  mMuiv pev ‘Eppijc ok dxopo @aivetor Aéyety (Aesch. PV 1036-37)
‘MHe kaxercs, ['epmec roBOpUT pasymMHO .

Taxk xe BenyT ce0s anrnuiickuii Complex subject ¢ rimarosiom fo
seem W HEMELKas KOHCTPYKIUS C IJ1arojioM scheinen B 3Ha4Y€HUU
‘Kazatbces’, mpumep (5):

(5) Sie scheint ihn zu kennen.
‘Kaskercst, oHa ero 3Haer’ .

B nurepatype, NOCBAIIEHHON KaTErOpPUU 3BUJACHIIMAIBHOCTH B
€BPOMENCKUX SI3bIKAX, AKTUBHO JUCKYTHUPYETCS BOMPOC, SIBJISIOTCS
JIA paccMaTpuBaeMble KOHCTPYKIHMHU (TaK HA3bIBAEMBIEC Seen- COn-
structions) rpaMMaTUYECKUMU WJIU JIECUYECKUMU CPEJCTBAMU BbIpa-
JKEHUsSI JaHHOW Karteropuu. A mpucoeauHsitoch K MHeHuro . Jlu-

KoHnTekcryanbHO 00YCIOBJIIEHHOE 3BHUACHLUAIBLHOE 3HAUYCHHE Seem-
KOHCTpPYKIMI nomguepkuBaerca B Lampert, Lampert 2010: 314-318.
¢ «Bvidentials are not themselves the main predication of the clause, but are
rather a specification added to a factual claim about something else»
gAnderson 1986: 274—275).

[Tpumep B3saT U3 Hansen 2007: 250, kOoTOphIi HACTAaMBAET HA TPaMMATH-
YEeCKOM, a He JIEKCMUECKOM XapaKTepe 3TOro crnocoda BbIpakeHUs HH(e-
PEHLMATBHOTO 3HAYEHMUSI.
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Banpa 1 E. CMUPHOBOH, 9TO MO CTENEHU IpaMMaTHKAIU3alMH OHH
3aHUMAIOT MPOMEKYTOUYHYIO MO3UIIMI0 MEXIY IpaMMAaTUKOM M JIeK-
CUKOH M TPEACTABISIOT COOOM MpUMEPHI IBUCHIMAIBHBIX CHCTEM
«Ha ctagum nnogbema» (Diewald, Smirnova 2010: 4).

2. 2. Coniunctivus potentialis
CeMmaHTHKa MPEINONOKEHHsI, IOTaJKA MOXET MepeaaBaTbCs
NOTEHI[MAIbHBIM KOHBIOHKTUBOM, KakK B ipumepe (6):

(6)  Non tibi sunt integra lintea, non di, quos iterum pressa voces malo
(Hor. Carm., 1, 14, 9-10).
‘Het y Te0s HU 1IeJBIX APyCOB, HU OOTOB, K KOTOPHIM ThI MOT' Obl
B3bIBaTh, BHOBb M1 BHOBh TECHUMBbIH O€/ICTBHEM .

3nech AenyKIus, BeIpaxkeHHas GOpMON voces, OCHOBBIBATCSl Ha
MOJIO’KEHUH JIe]T, KOTopoe [ opanuii OonuchIBaeT B MPEAIECTBYOLIEM
KOHTEKCTE: Tapyca pa3opBaHbl, U300pakeHuss OOroB CMBIThI pa3z0y-
IIeBaBIICHCS CTUXMEH, MOATOMY KOpabJib, MOMABIIMI B CTONbL O€/I-
CTBEHHOE IIOJIO)KEHUE, €lIBa JIM MOXET pacCUMThIBaTh Ha UX
nomoiib. KOHBIOHKTUB € MOTEHUHAIbHBIM 3HAYEHHEM SIBIISIETCS
MOPGOJIOTHYECKUM, HO HE CHEIUaIbHBIM CPEIICTBOM MapKHUPOBKHU
MH(EepeHTUBa, MOCKOJbKY, OyJydd TIJarojbHbIM HaKJIOHEHUEM,
BBIPAXaeT CKOpPEE MOJAJIbHOE (THUMOTETUYECKOE, MPE3YMIITUBHOE)
3HAYEHHE, a HE 3BUACHLMAIBHOE SIricto sensu. A 3TO Kak pa3 Ta
chepa, B KOTOPOH 3IBUACHIMAIBHOCTh MEPECEKAETCs] C SMUCTEMHU-
YecKO# MOJATBHOCTBIO: caM (aKT, 9TO BOSHUKAET BOIPOC O BEPO-
STHOCTU HEKOETO COOBITHS, TTOKA3bIBAET, YTO TOBOPAIIUA HE UMEET
npAMO20 VUCTOYHMKA 3HAHUM O CUTyallu, a CIENOBAaTENIbHO, OHA
nonajgaer B 30HY KoceenHou 3BuaeHUManbHOCTA (Plungian 2001:
354).

[lepeceuenrne »STUX JBYX KaTErOpuil XOpOIIO OOBSICHSET
B. A. Ilnynran: «If we regard such values as modal, we stress one
of the basic characteristics of modality, namely the assessment of a
situation (as highly probable); regarding it as evidential, we stress
one of the basic characteristics of evidentiality, namely the reference
to logical conclusions as a source of information about a situation.
This way, markers of presumptive evidentiality are the only evi-
dential markers with inbuilt modal components and the only modal
markers with inbuilt evidential components» (Plungian 2010: 46).

8 Borpoc 0 COOTHOILIEHHH 3TUX JIBYX KATEropuil MHOTOKpPAaTHO O0CYyXk-
nmancst nuAarBUcTamMu, cM. Givon 1982; Chafe 1986: 262; Willet 1988: 52;
de Haan 1999; Wiemer 2007: 198—-199; Plungian 2010: 44-46; HaBler
2010: 239 inter alia.
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BaxxHo momuepkHyTb, 4TO MH(PEPEHTUBHBIA (MPE3yMITUBHbIN)
OTTEHOK MOTEHIIMAJILHOTO0 KOHBIOHKTHBA OTpaHUUYMBaeTCsl opMamu
2 1 3 A U TONBKO HEKOTOPBIMU TUMNAMHU MPEAJI0KEHUN: JTy4Ille
BCEr0 OH 3aMETEH B IPHUJATOYHBIX OTHOCUTEIBHBIX C OTTEHKOM
cienctBusi (mpumep 6) U B YCJIOBHBIX MEPUOAAX MOTEHIMAIBHOTO
TUINA, B KOTOPbIX KOHBIOHKTUB HUCIIOJB3YETCS KAK B MPOTACHUCE, TAK
¥ B anogocuce (mpumep 7):

(7)  si exsistat hodie ab inferis Lycurgus, gaudeat ruinis eorum (sc.
moenium), et nunc se patriam et Spartam antiquam agnoscere dicat
(Liv. 39, 37, 3).
‘Ecnu 0bI ceronns JIukypr BoceTasa U3 MEpTBBIX, OH MOPAJA0BAJICH
Obl uXx (T. €. CT€H) pyMHaM M cKa3aj Obl, YTO U TEeNepb y3HAET
poauHy u apeBHioro Cnapty’.

B »sTUX TMDax npemsiokKEeHWl KOHBIOHKTUB JIEMOHCTPUPYET
00epTOHBI HEOMPEAEIIEHHOCTH, XapaKTepHbIe sl MHPOpPMAIIUH, TO-
Jy4YeHHOU «He u3 nepBbiXx pyk» (Aikhenvald 2004: 106 et passim).
OHU pa3IMuuMbl U B HEKOTOPBIX ClIy4asix HE3aBUCHUMOTrO yHoTpeo-
JIEHUSI KOHBIOHKTHUBA (MpuUMep 8):

(8)  iniussu signa referunt, maestique — crederes uictos — exsecrantes
nunc imperatorem, nunc nauatam ab equite operam, redeunt in
castra (Liv. 2. 43.9).

‘be3 mpuKaza OHM OTCTYMNAKOT U, ME€YAJIbHbIE — MOKHO Ja’e IMOAY-
MaTh, MOOEXKICHHbIE, — TO MPOKJINHAS MOJKOBOALA, TO €O BCa-
HUKOB, BO3BPAILIAOTCS B JIarephb .

AHasioru noJo0HbBIX 3BUJEHIIMATBHBIX CTPATeTHil 3aCBUACTENb-

CTBOBAaHbI BO MHOTHX €BPONIEUCKUX SI3BIKAX .

2. 3. IlepdexTHbie BpeMeHa ¢ pe3yIbTaTUBHBIM 3HAYEHUEM

Bo MHOrmx s3pikax ¢ rpaMMaTUKaJIM30BAHHOW 3BHUJICHIIMAJIb-

HOCTBIO MapKepbl ATOW KAaTErOpMHh COBHAJAIOT C MOKA3aATEISIMH

Bpemenu, Buaa unu auna (Willet 1988: 56). Bpemena nepdekrta

OCOOEHHO XOpOIIO MOJXOMAT Ha 3TY POJib BBUIY MNPUCYIIEH UM

pe3yJIbTaTUBHON CEMAHTHKH: NPOTOTUMHYECKH MEPheKT HOKYyCUpy-

€TCsI HA COCTOSIHUH, SIBJIAIOLIEMCS PE3YJIbTATOM 3aKOHYEHHOTO JIEH-

CTBMS, U MH(EPEHILIHsT OCHOBBIBAETCS Ha €ro cieaax WIM MOCie-

CTBUsAX. Tak BOBHUKAET CEMaHTUYECKasl CBSI3b MEXAY MephHeKToM U

KOCBEHHOM 3aCBUJIETEIBLCTBOBAHHOCTBIO. [IprMephbl TakoW 3BUIEH-

UUAIBHOW CTPATETHM IIPEJICTABIEHbl B HEKOTOPBIX KAaBKa3CKUX,

? Cp. Konjunktiv I B mHemeukom (Hansen 2007: 244-245), Conditionnel
présent Bo ¢paniy3zckom (Guentchéva 1994; Cordi 2007: 258-262), Modul
conjunctiv u Modul prezumtiv B pymbinckom (Manea 2005).
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MPAHCKUX, CKaHJIMHABCKHX, OalKaHCKMX W JPYTUX sA3bIKax
(Aikhenvald 2004: 112-116).

Hcropudeckn naTUHCKUN mepdeKT yHacieloBall MapKepbl U
3HAYEHUS JIBYX Pa3HbIX BPEMEH: aOpHUCTa U COOCTBEHHO mnepdekra.
Otcroga nBa OCHOBHBIX 3HAYEHMS KJIACUYECKOTO JIATUHCKOIO MeEp-
dekra: Perfectum historicum, o6o3Havaronuii 1elcTBUE, 3aBEPIINB-
meecss B mnpouwioMm, u Perfectum praesens ¢ pe3ynbTaTUBHON
ceMaHTuKou. B onpenenennbix koHtekcrax Perfectum praesens, kak
Ka)XEeTCs, TOMYyCKaeT JeTyKTUBHYIO TPAaKTOBKY (rmpumMepsl 9—10):

9) Occisi sumus.
‘Mu1 morn6mu’ (Plaut. Bacch. 681)

(10)  Perii, interii, occidi! Quo curram? Quo non curram? (Plaut. Aul.
713)

‘S1 nponan, s1 norud, s1 ymep! Kyna 6exarn? Kyna ne 6exarp?’

B mnpuBenenHsix maccaxxax u3 neec [lmaBra ymo3zakirodeHus,
KOTOpBIE€ JIENIal0TCsl €ro MEePCOHaKaMHu, OCHOBBIBAIOTCS Ha OLIEHKE
PEe3YJIbTATOB MPEAMIECTBYIONIUX COOBITUI U, TAKUM 00pa3oM, Mora-
natoT B 30Hy uHpepeHtuBa. Kak ormeuaer X. [Iunkctep, pesyib-
TATUBHBIE KOHCTPYKIIMU C TACCHUBHBIM MEPPEKTOM BCTPEUAIOTCS
yamie, 9yeM ¢ akTuBHBIM (Pinkster 2015: 447). Ilocnennee oObSICHS-
€TCsl TeM, YTO MPOTOTUIMUYECKUM MAacCUB (POKYCUPYET BHUMaHUE HA
00BEKTE U Ha TOM COCTOSIHUM, B KOTOpOoM OH mnpeObiBaeT (Aikhen-
vald 2004: 116), oTyero BpemeHa NaccvBa dHale OOHApYXKUBAIOT
pe3yabTaTUBHbIE KOHHOTaUMU. HeyauBUTENBbHO MO3TOMY, YTO B
TakKUX Mpumepax, kak (9), uHdpepeHTUBHOE 3HadYeHue mnepdexTa
YCUJIEHO MACCUBOM.

2.4. JlatuHckue OyayllMe BpeMeHa C HH(EpPEeHTUBHBIMU OO0ep-
TOHAMU

Hapsiny ¢ nepdektom, n Oyayiiee BpeMsi MOXKET UMETh MH(pe-
pEeHIMANbHYI0 ceMaHTUKY. [IoMHUMO CBOEro OCHOBHOTO 3HAY€HMS,
OHO MOXET MCMOJIb30BAaThCSI B «MEHEE TEMMOPAJbHBIX WM Aaxe
HeTeMnopaibHbIX 3HaueHusix» (Pinkster 2015: 425), oOycnoBineH-
HBIX T€M WJIM UHBIM KOHTEKCTOM. [10CKONIBbKY OHM MOTYT BbIpaXkaTh
OTTEHKH HEOMpPENENEHHOCTH U MPEINONOKUTEIbHOCTH, ACCOLUUPY-
eMble C OyaylmuM, HX JIErKO COMNOCTaBUTh C MOTEHIMAJIbHBIM
koHblOHKTUBOM (Pinkster 2015: 427). Wuorma Oynymiee Bpems
UCIIONBb3YETCd B MPENJTOXKEHUSX, COJEepKAINIMX HEKUW BbBIBO/,
OCHOBAHHBIN Ha YNMOMSHYTOM B KOHTEKCTE CBHJIETEJILCTBE WM Ha
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BceoOmiem 3HaHuu (general knowledge). [Ipumepsl Takoro «aeayk-
THBHOTO» MCIIOIBb30BHMS Aanb B (11-12) ':

(11)  Haec erit bono genere nata. Nil scit nisi verum loqui (Plaut. Per.
645).
‘OHa, AO0/LKHO ObITh, U3 Xopolied ceMbu. Huyero He ymeer
TOBOPUTH, KPOME MPABJbI .

(12)  Sed profecto hoc sic erit: / centum doctum hominum consilia sola
haec devincit dea, Fortuna (Pl. Pseud. 677-9).
‘Ha camom jene, Bcerja Tak ObIBaeT: PELICHUS] COTHU MYJAPELOB
ojioieeT oHa 3T1a OoruHs — @opryHa’.

Cnez[yeT YIOOMSHYTb, YTO B HCKOTOPLIX SA3bIKAX I'paMMAaTHKaAJIN-

30BaHHBIC IBHUJICHIIMAIBI BOCXOAT K MapKepaMm OyAyIlero BpeMeHU
(Aikhenvald 2004: 111).

2. 5. lenyktuBHOE yroTpeOaeHus riarona debere.
B onpeneneHHBIX KOHTEKCTaX MPE3yMNTHUBHOE U JIEAYKTHUBHOE
MPOUYTEHUE MPUOOPETAeT MOANIbHBIN raron debere (13—14):

(13)  ‘Plane’ inquam ‘hic debet servus esse nequissimus’ (Petron. Sat. 49, 7)
“To4HO, — TOBOPIO — 3TO, AOJIAKHO ObITh, HETOJHEH NI pald’.
(14)  Sex pondo et selibram debet habere (Petron. Sat. 67, 7).
‘Ha He#l, M0KHO ObITh, <30J10Ta> (YHTOB IIECTh C TMOJOBHUHOMN
BECOM’.
Crnenyer OTMETUTh, YTO IMOXO0XKHE€ 3HAYEHHUSI 3aCBUIAETENIbCTBO-
BaHBl JJIS AHTJIMICKOrO Tiaroyia must, (ppaHiry3ckoro devoir u
HeMenKoro sollen, npumepsl (15-17):

(15) It must have been a kid.

‘D10, NOKHO OBITH, OBLT PEOCHOK .
(16) Il devait avoir bii plus que de coutume.

‘OH, TOJKHO OBITH, BHITHII 00bIIE OOBIYHOIO .
(17)  Er soll ein guter Lehrer sein.

‘OH, JOJI)KHO OBITh, XOPOLIUN YUUTEIb .

Bo3HukaeT Bompoc, MOTYT JIU TaKhue€ MOJAIbHBIE TJ1arojbl Tpak-
TOBaThCs KaK 3BUJICHIIMAJIbHBIC CTPATETMU WM 3TO MPOCTO JIEKCH-
YECKHE BBIPAKECHHS MPE3yMIITUBHO-/ICTyKTUBHON CEMaHTHKH.

Cornacno AiixenBanb (Aikhenvald 2004: 150), 3TO 3aBUCUT OT
CIIOCOOHOCTH JaHHBIX TJIar0JIOB 00Opa30BHIBATH CIIEIIMATBHBIC IpaM-
MaTHYE€CKHE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX OHU IPUOOpATAIOT JOMOIHU-
TEJIbHYI0 KOHHOTAIIMIO, UMEIOIIYI0 OTHOIIEHHWE K HMCTOYHUKY HH-
dbopmanmu. MHe npeacTaBiIsieTCs, YTO JaTUHCKUI riaroi debere —

" TIpumepsr 11-12 B3atsl u3 Pinkster 2015: 447; 426.
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MMEHHO TaKOW clly4yail, IOCKOJbKY OH MOXET MNpHOoOpeTaTh cre-
uajabHOE WH(EPEHTHUBHOE 3HAYEHHE B KOHCTPYKIIMU C WH(PUHU-
TUBOM, Kak B mnpumepax (13-14), B otauume ot (18), rne uHde-
PEHTUBHOE 3HAYEHUE €/1BA JIU MOKHO YBUJIETh:

(18) ... mihi hodie attulerit miles quinque quas debet minas (Plaut.
Pseud. 373)
‘CeroaHst BOMH MPUHEC MHE MATh MUH, KOTOPBIE OBIT TOKEH .

NudepennmanbHas UHTeprpeTalusi KOHCTPYKUMM ‘debere +
Infinitivus’ HUKOMM 00pa3oM HE UCKJIIOYAET MHOTOYUCIIEHHBIX CITY-
4aeB BBIPAXKEHUS! 3THM IJ1arojioM CEMaHTUKH JIOTUYECKOW Heo0Xo-
AUMOCTH, OJHAKO Kak MH(pEepeHIMalbHOe, TaK U MOJaJbHOE 3Ha-
YEeHUs BCErla 3aBUCAT OT KOHTEKCTA.

B3anMHoe nepecedeHre IBUICHIIMAIIBHOCTH U SITUCTEMUYECKON
MOJAJIBHOCTH YK€ 00CYKJal0Ch BBIIIE B CBSI3U C MH(pEpPEHUUATb-
HOM TPAaKTOBKOM MOTEHIIMAJIHHOTO KOHBIOHKTHBA. CremnyeT mo0a-
BUTb, YTO CIOCOOHOCTH OMNpPEAEICHHBIX JTUHIBUCTUUECKUX €IHHUIL
OJIHOBPEMEHHO BBIpakaTh SMUCTEMUYECKHE W OSBUCHIMATILHbBIE
3HAQUYEHUs] TNpUBeIa K TMOSABJICHUID TEPMHUHA «3IUCTEHLIHAI»
(«epistential» — Lampert, Lampert 2010: 314), a sBuaeHIMATbHBIE
cucteMbl Takoro Tuna B. A. InyHrsiH Ha3Ban «MOJATIM30BAHHBIMU»
(Plungian 2001: 354-355; 2010: 49) u 0o0BsicHUN OJU30CTh ITUX
IBYX sIBJIeHUH cienytomuM obpa3om: «Indeed, an utterance which
refers to the fact that a situation takes or took place, due to the
existence of convincing reasons for it, is actually not different from
one referring to the epistemic necessity of this situation: in both
cases the speakers do not intend to become personally convinced of
the fact a situation takes or took place, but consider it as highly
credible, due to certain cause-and-effect relations known to them
[...] The existence of a marker of epistemic necessity is therefore, if
taken for itself, not an indicator for the presence of the grammatical
expression of evidentiality within the system of a language.
However, markers of this kind always exhibit an intersection of
modal and evidential values» (Plungian 2010: 46).

3. KocBeHHasi penopTaTHBHAs 3aCBU/1€TEIbCTBOBAHHOCTh

B nanHOM pazzmene pedb MOWAET MO MPEUMYLIECTBY O Pa3HBIX
cnocobax Bblpakenust Oratio obliqua, kotopas cuuTaercs
YHHUBEpCaJIbHOW 3BUIeHUHANbHOU cTpaTterueit (Aikhenvald 2004:
19). B naTeiHM 3THU CMOCOOBI 3aHUMAIOT MOTPAHUYHYIO MO3UIIUIO
MEXKy TPAMMATUKOU U JIEKCUKOM.
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3.1. Accusativus/Nominativus cum Infinitivo 1 Modus coniunctivus
B KOCBEHHOM peuu

Cunrakcuueckue oOopotrel Acl / Ncl, ympaBnsiemble verba
dicendi, — oMH U3 TIaBHBIX CIOCOOOB Nepelayl KOCBEHHOW peyu B
naTeiHM. OHU HE MOTYT TPaKTOBAThCS KAK YUCTO IPAaMMATHUKAIN30-
BAaHHbBIE 3BUJICHIMAJIbI, IOCKOJIBKY 3aBUCAT OT IJIAr0j0B FOBOPEHUS
(T. €. BKIIFOYAIOT JICKCHYECKUW KOMIIOHEHT PENOPTATUBHOM CEMaH-
THUKH), HO OHU ONPEAECIEHHO MOTYT CUMTATHCS IBUIICHIUAIbHBIMU
cTparerusiMu, npumepsl (19-20).

(19) Ais Democritum dicere innumerabiles esse mundos (Cic. Acad.
2,55).
‘Tl TOBOpHUILIB, YTO JIEMOKPUT yTBEpKaaeT, OyATO MUPBI Oecumc-
JICHHBI.’

(20) Epaminondas fidibus praeclare cecinisse dicitur (Cic. Tusc. 1, 4)
‘T'oBopsT, DNaMUHOH/ IPEKPACHO UTPAJT HA JIUPE’ .

OnHako CylmEeCTBYET M «T'paMMaTHKaIW30BaHHBIN» Acl, KoTO-
pBIA MCHOJIB3YETCA TMPU OIYILIEHUU YIPABISAIOLIECTO Trjlaroja B
UCTOPUYECKOM HappaTtuse, npumep (21):

(21)  (milites)... legatos ex suo numero ad Caesarem mittunt: sese paratos
esse portas aperire, quaeque imperaverit, facere
(Caes. BCiv. 1. 20.5)
‘(BOMHBI) OTOPABJAIOT NOCHOB K [le3apro: oHU, deckamb, TOTOBBI
OTKPBITh BOPOTA U JIEJIATh BCE, UTO OH MPUKAKET .

Kak yxe nmomuepkuBanoch, Acl/ Ncl BMecTe ¢ KOHBIOHKTHBOM
UCITONIB3YIOTCS JJIsI MAapKUPOBAaHMsSI KOCBEHHOW pedH, HO S3BIK MC-
NOJIB3YET UX W ISl BBIPAXXEHUS UHBIX CMBICIOB. TakuM 00pasom,
3TH CPEICTBA IMOJTHOCTBIO OTBEYAIOT OMNPENEICHUIO 3BUACHIMAIb-
HOM cTpareruu. B mpumepe (22), npeacrasistonieM coboi maccax
u3 peun [luBukona, oOpamenHoi k llesapto, Bce riarofibl mpen-
cTaBlieHbl B (popme 1100 MHPUHUTHBA, TMOO KOHBIOHKTHBA:

(22) [is (Divico) ita cum Caesare egit]: si pacem populus Romanus cum
Helvetiis faceret, in eam partem ituros atque ibi futuros Helvetios
ubi eos Caesar constituisset atque esse voluisset; sin bello persequi
perseveraret, reminisceretur et veteris incommodi populi Romani et
pristinae virtutis Helvetiorum. quod improviso unum pagum adortus
esset, cum ii qui flumen transissent, suis auxilium ferre non possent,
ne ob eam rem aut suae magnopere virtuti tribueret aut ipsos
despiceret (Caes. BGal 1, 13, 3-6)

‘(JluBukoH) Tak roBopus c Llezapem: ecin pPUMCKHIN Hapoj
3aKJTIOYNAT MUP C TeIbBETaMH, OHU MOWIYT B Ty CTOPOHY W OYyIyT
TaM, rae Lle3aps pewmut u 3axouer, yToObl OHU ObUIM; €CIIU KE OH
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OyJeT mnpeciaenoBaTb UX BOWHOM, MYyCTh BCIIOMHUT U O ObUIOM
HECUacThe PUMCKOI0 Hapoja, U o MpexHei no0necTu reabBeToB; a
YTO JI0 TOr0, YTO OH HEOKMJAHHO Halajl Ha OJMH Iar, Korja Te,
KOTOpBIE TMEPELUIH Ye€PEe3 PEeKy, HE MOIJM MNPUUTH HAa MOMOIb K
CBOMM, ITyCTh OH HE OYE€Hb-TO MPHUITUCHIBAET 3TO CBOCH J0OJIECTH U
HE MPE3UpaecT ux’.

3.2. Jlorogopuueckoe Ucoib30BaHUE pedIeKCUBOB

B nononnenue k Acl 1 KOHBIOHKTUBY JTATUHCKHUU SI3BIK MPEAO-
CTaBJISIET €Il€ OJIHY BO3MOYKHOCTh KOJIMPOBAHUS KOCBEHHOW 3aCBU-
JNETENbCTBOBAHHOCTH, 2 UMEHHO, JIOTO(POPUUYECKOE HCIOIb30BaHUE
BO3BPATHBIX MecTouMmeHnii' . Baxneiimas byHKIMs Jorogopudec-
KMX MECTOMMEHHMI — YKa3blBaTh Ha COBNAJEHUE TOBOPSILETO U
cyObekTa (00beKTa) 3aBUCUMOM MPEAUKAIINK, CJIeI0BATENIbHO, JIOTO-
dopryeckre Mapkepbl MOMOTarT K30eXKaTh IBYCMBICIEHHOCTH B
ykazanuu Ha uctounuk uHpopmanuu (Nikitina 2012,: 242; 2012;:
296). bauzocTh n10roopruecKuX MapKepoB U IBUACHIIMAIOB HEOI-
HOKpaTHO oTMmedanach ucciaegoBareasiMu  (Dimmendaal 2001;
Aikhenvald 2004: 133; Wiemer 2007: 230). B npumepe (23), Boc-
npousBoAsuieM peub Lle3aps, Bo3BpaTHOe MeCTOMMEHHWE S$ibi B
3aBUCUMON MpeauKanuu KopehepeHTHO CyOBbeKTY TJIaBHOTO MpE-
noxxenus: Caesar M IPEICTABIISIET €r0 KaK UCTOYHUK UHPOPMAIUK:

(23) His Caesar; ita respondit: eo sibi; minus dubitationis dari, quod
eas res, quas legati Helvetii commemorassent, memoria teneret,
atque eo gravius ferre, quo minus merito populi Romani accidissent
(Caes. BGall. 1, 14, 1).

‘Ha sro Lle3app Tak OTBETWJI: TEM MEHBIIE y HEr0 BO3HUKAET
COMHEHHMM, YTO T€ OOCTOATENBCTBA, O KOTOPBIX HAIOMUHAIOT Iellb-
BETCKHE MOCJbI, OH JAEPKUT B MAMSATH, U TEM TSKEJIee MEPEHOCHUT,
YeM MEHEE I10 3aclyraM pUMCKOr0 HapoJia OHU CIYUYHJIIUCH .

[Ipenmy111ecTBO JJATUHCKOTO JIOroOpHUIECKOro pediekcruBa Kak
HAJeKHOTO MapKepa MCTOYHMKA WHMOpManuu, eime Ooyee oue-
BUJHO, €CJIM CpaBHUTh mpumep (24) ¢ ero mnepeBoAOM Ha

" Tepmun «norodop» 611 BBenen K. Axexem (Hagége 1974) mis o6o-
3HAUEHUsT MCTOYHMKA KOCBEHHOH peuu: JIOropopuuecKUE 3JIEMEHTHI BO
BJIOKEHHON MpeIMKaluuy, 3aBUCSALIEH OT TJIaroJIOB TOBOPEHMS, MBbICIIH-
TEJIbHOW NEATeNbHOCTH WM YyBCTEHHOTO BOCHPUSTHS, KOopedepeHTHBI
aHTELE/IEHTaM, YbH CJI0BA, MBICJIM WJIM YYBCTBA MEPEIAIOTCS B KOCBEHHOMN
peun. [lanHblli (heHOMEH ObLT BrepBble OOHAPYKEH B aPpUKAHCKUX S3bI-
KaX, UMEIOUIUX OTAeNIbHbIA Habop J0roopHUuecKUX MECTOUMEHHUH, MOp-
dosioruueckn OTIMYAIOUIMXCS OT OOBIUHBIX MECTOMMEHHH. B naTbiHu
pedaeKCUuBbl MOTYT BBINOJHATE aHajdornunyro ¢yskuo (Pompei 2002:
398-446).
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aHTJIMACKUNA — SI3bIK, B KOTOPOM JIOrO(hOpUYECKUE MECTOMMEHUS
OTCYTCTBYIOT:

(24)  Ariovistus; respondit, si quid ipsi a Caesare;j opus est, sese; ad eum;
venturum fuisse; si quid ille; se; velit, illum; ad sei venire oportere
(Caes. BGuall. 1, 34,5).
‘ApPUOBHUCT OTBETHUJI, YTO €CJIM YTO-TO €My caMoMy OT Lle3aps Hyx-
HO, OH K HEMY TIPUJIET; €CJIM TOT OT HETO Yero-TO 3aX0YeT, CIACIYyeT,
YTOOBI TOT K HEMY TPUILIEI .
‘Ariovistus replied that if he himself had needed anything from
Caesar, he would have gone to him; and that if Caesar wanted
anything from him he ought to come to him’
(Transl. by W. A. McDevitte and W. S. Bohn).
B nanHom mnaccaxke ApPHOBUCT Kak HMCTOYHUK WH(pOpMaluu
MOCJIeIOBAaTeNIbHO Kope(depeHTeH ¢ pe(IeKCHBOM, B TO BpPeMsl Kak
ero ajapecar Lle3aps — ¢ anaopuueckum MecTouMeHrneM. B aHrumii-
CKOM mepeBojie 00a yJyacTHMKA CHTYallMM 3aMellaroTcs aHadopu-
YECKUM MECTOMMEHHEM ‘he’, 4TO cO31aeT BYCMBICIEHHOCTb.

3. 3. IlpennoxkeHus: MpUUMHBI ¢ COro3aMu quod / quia | quoniam

OTOT TUN NPUIATOYHBIX NPEMJIOKEHUM JOMYCKAeT KaK WH]IU-
KaTUB, TaK U KOHBIOHKTUB. MHAMKATUB MO3BOISET MPE/ICTABUTH
NPUYKHY OT JIMIA TOBOPSILEro, Kak OObEKTUBHYIO M HE MOJjIeKa-
IIyI0 COMHEHHIO, B TO BpeMsl KaK KOHBIOHKTHB J100aBjsieT o0ep-
TOHBI HEONPEAEIICHHOCTH, CYyOBEKTUBHOCTH, AUCTAHUMPOBAHHOCTH
OT UCTOYHHUKA UH(OPMAIIMHU, KaK B mpuMepax (25-26):

(25) Aristides . . . nonne ob eam causam expulsus est patria, quod
praeter modum iustus esset? (Cic. Tusc. 5, 105)
‘ApHUCTHI... HE TIOTOMY JHM OB M3rHaH W3 OTEYeCTBa, 4TO ObLI,
SIKOOBbI, HE B MEpy CIIpaBeJIuB?’

(26)  Nunc mea mater irata est mihi, quia non redierim domum ad se . . .
(Plaut. Cist. 101-102).
‘HpiHYe MOsI MaThb CEpAUTCS Ha MEHs, 4TO s, OyaATO OBI, HE BEp-
HYJICS K HEW B JIOM’.

B naHHBIX prMepax KOHbIOHKTUB MPUBHOCUT OTTEHKHU JIUCTaH-
[IUPOBAHHOCTH U CYOBEKTUBHOCTH — HEOTHEMJIEMbIE COCTABIISIIOIIINE
KOCBEHHOU SaCBI/I,HeTeJIbCTBOBaHHOCTI/I12. Takoil KOHBIOHKTUB MOX-
HO TpPAKTOBAaTh KAaK MapKep HENPSIMOTO JOCTyNa K HWCTOYHUKY
uHpOpMalKi, WIA SMUCTEMUYECKOW NUCTAHLMHU: TOBOPSIIMA Kak

2 Nuyts 2001; M. Makapues (Makartsev 2013: 321) onpezensiet SBU/ICH-
UAJIBHOCTh KaK KaTeropvio JMCTaHLMPOBAHMs OT IMepenaBaeMoil MHQop-
MaIuH.
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OBl CHUMAaeT ¢ ce0s1 OTBETCTBEHHOCTH 3a HCTHHHOCTEL COO0IIIaeMoro,
MOCKOJIbKY mepenaeT uyxoe MHeHue (Plungian 2010: 47). B otnu-
yue OT JaThIHW, PYCCKHUM S3bIK MOXKET BbIpa)kaThb TaKu€ OTTEHKH
TOJIbKO JIEKCUYECKMMU CpeICTBaMU (BBOAHBIMH CJIOBaMH, YaCTHU-
[IaMH «JIECKaTh, IKOOBI, OyATO OBbI»), UTO OTPAXKEHO B MEPEBOJIE.

CtouT Takke MOAYEPKHYTh, UTO B mpumepe (26) cemMaHTHUKa
KOCBEHHOM 3aCBHUJETEbCTBOBAHHOCTH YCHJIMBAETCS JIOrogopuyec-
KUM YTIOTPEOJICHHEM BO3BPATHOTO MECTOMMEHHUSI.

3. 4. KoHbtoHKTUB B nojiemudeckux Bonpocax (Coniunctivus indig-
nantis)

@pas3pl ¢ KOHBHKTUBOM, BBIPAKAKOIIUM 3MOLMOHAIBHBIA MPO-
TECT WJIM HEMpPUSITHE CUTYyallMW TOBOPSIIMM, SBISIOTCS Kak OyATO
NOBTOPEHUEM YBUX-TO CJIOB U, TAKMM O00Pa3oM, MOT'YT TPAKTOBaThCS
KaK pa3HOBHIHOCTH KOCBEHHOI peuH, IpuMepsI (27-28)":

(27) 1, redde aurum! Reddam ego aurum? (Plaut. Aul. 829)
‘Unu, BepHu 3070T0! — J[a 4TOOBI 1 BEpHYJ 3070TO?!’

(28) Exercitum tu habeas diutius quam populus iussit invito senatu?
(Cic. A1t. 7,9, 4)
‘Jla 4TOOBI ThI BJAJE] BOMCKOM J0JIbllI€, YEM MpPHUKa3adl PUMCKUM
HapoJ1, BONPEKHU ceHaty?!’

IToreHManbHBIM KOHBIOHKTUB B TaKMX NPpCAIOKCHUAX, KaK U B
PAaCCMOTPCHHBIX BbINIC TPUYHUHHBIX, CO3MACT AUCTAHIUIO MCKIY
roBopsamuM 1 aApeCaToM M I10Ka3bIBACT, 4TO FOBOp}IHJ;I/Iﬁ HC py4a-
C€TCA 3a HUCTHUHHOCTB coo6u1aeM0r0, INOCKOJIbKY IIEPCAAcCT 4YYIKOC
MHCHUC.

4. 3akjroueHue

B nmaHHOM cTaThe A MOMBITANIACH MOKA3aTh BaKHOCTh KATErOPUHU
ABUJICHIMATIBHOCTU KaK OJHOI0 M3 BO3MOXHBIX MOJXOJOB K aHa-
Y3y TPaMMATHYECKOW CHCTEMBI JIATUHCKOTO S13bIKA. AHAIA3 Kacall-
Csl HEKOTOphIX Mopdosiorndeckux (opM U CUHTAKCUYECKUX KOHCT-
PYKLUH, KOTOpPbIE B TPAAULMOHHBIX TpaMMaTHKaX OTHOCATCS K
KaTeropusiM BPEMEHM, HAKIIOHEHHUs], 3aJ0ra U T. I. U paHee He pac-
CMaTpUBAJIUCh KakK 3BHUICHUMANbL. MexXay TeM MX TPAKTOBKA Kak
ABUJICHIIMAJIBHBIX CTpPATErvil Mo3BOJIsIET 000raTUTh Hallle MOHUMa-
HUE JJATUHCKOTO S13bIKA M OCO3HATh, YTO TPAAULMOHHBIA rPpaMMaTH-
YECKUM WHBEHTaph MOXET BBIpaXKaTh ropaszio Oojblle 3HAYEHUH,
YeM MPUHSTO AyMaTh.

" TIpumeps! B3aThI 13 Pinkster 2015: 486.
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B nanpHeleM Kk 3ToMy MaTepuany MOXKHO ObLIO Obl 100aBUTh
JIEKCUYECKHEe CIOCOOBI BBIPAKEHMS dBUACHIIMATIBHBIX 3HAYCHUN B
JATBIHU U CPABHUTH UX C COOTBETCTBYIOIIMMU CPEJICTBAMHU B APYTUX
€BPOMENCKUX SI3bIKaX, OCOOEHHO B POMAHCKHUX, YTOOBI MPOCIIECAUTh
ABOJIIOIIMIO IBUJICHITMAJIbHBIX MTOKa3aTeNeil B TUaXPOHHUH.
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E. V. Zheltova. Indirect evidentiality in Latin

In spite of the long in-depth study, Latin proved to have not been
investigated sufficiently from the angle of evidentiality. The paper,
therefore, aims at drawing attention to certain phenomena in Latin which
can be treated as linguistic devices for rendering the main values of indirect
evidentiality. It seems to be important for both the linguistic typology and
for the rethinking and reinterpretation of some grammatical phenomena in
Latin. The author singles out a set of morphological and syntactic means to
express the main indirect evidential values: five means for rendering
inferential (or presumptive) evidence and four - for reported evidence. The
author’s claim is that these means belong to the grammar rather than to the
lexicon of the Latin language and, therefore, can be treated as evidential
strategies. Considering these grammatical phenomena as evidential
strategies may enrich one’s understanding of the Latin language and help to
realize that the traditional inventory of grammatical forms and
constructions can express many more values than one might have expected.

Keywords: the Latin language, evidentiality, indirect inferential
(presumptive) evidence, indirect reported evidence, subjectivity in
language.



